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Oběti trestných činů mají řadu práv v přípravném i v trestním řízení, přičemž zvláštní ochrana je věnována dětem a obětem sexuálních trestných činů a 
obchodování s lidmi
Oběť trestného činu má právo:

Oběti  a trestného činu  mají kromě výše uvedených práv i právo:sexuálních trestných činů obchodování s lidmi

Je-li , má kromě uvedených práv oběti i další práva, tj. právo:obětí trestného činu dítě

Děti jsou všechny osoby mladší 18 let.
Dětské svědky a oběti vyslýchá vyšetřující soudce během důkazního řízení a obsílka dětskému svědkovi se zasílá prostřednictvím jeho rodičů či zákonných 
zástupců. 
Soukromá žaloba
Po oznámení trestného činu řízení ve většině případů povede státní zástupce jmenovaný z moci úřední.
V případě trestných činů, u nichž se trestní řízení zahajuje na základě soukromé žaloby, lze podat soukromou žalobu. Žaloba musí být podána ve lhůtě tří 
měsíců ode dne, kdy se oprávněná fyzická nebo právnická osoba dozvěděla o trestném činu a pachateli.
Žaloba na náhradu škody v adhezním řízení
Poškozená strana může podat návrh na připojení občanskoprávní žaloby k řízení.
Oběť trestného činu je zároveň poškozeným, jenž má právo u soudu podat žalobu na náhradu škody.
Tato žaloba může zahrnovat:

Žalobu na náhradu škody lze uplatnit v trestním řízení nebo podat žalobu a zahájit samostatné občanskoprávní řízení proti obviněnému.. Pokud je žaloba 
podána v rámci trestního řízení, je nezbytným předpokladem pro její přijetí to, že soud uzná obviněného vinným.
V občanskoprávním řízení to není nezbytným předpokladem pro úspěch žaloby.
Práva poškozeného v průběhu vyšetřování a v trestním řízení
Oběť, jež se trestního řízení účastní jako poškozený, má právo:

na přístup ke službám na podporu obětí trestných činů;
na účinnou psychologickou a jinou odbornou pomoc a podporu orgánů, organizací nebo institucí poskytujících pomoc obětem trestných činů v souladu s 
právními předpisy;
na ochranu před zastrašováním a odplatou;
na ochranu své důstojnosti při podávání svědectví jako oběť;
být vyslechnuta bez zbytečného odkladu po oznámení trestného činu a následně nebýt vyslýchána vícekrát, nežli je pro účely trestního řízení nezbytně 
nutné;
mít během jakýchkoli úkonů, kterých se účastní, při sobě osobu, jíž důvěřuje;
podstoupit minimální lékařská ošetření, a to pouze pokud jsou nezbytně nutná pro účely trestního řízení;
podat návrh na zahájení stíhání nebo podat soukromou žalobu podle trestního zákoníku ( ), účastnit se trestního řízení jako poškozený, být Kazenski zakonik
informována o zproštění obvinění (čl. 206 odst. 3 trestního zákoníku) a o rozhodnutí státního zástupce ( ) nepokračovat dále ve stíhání a državni odvjetnik
právo pokračovat ve stíhání bez účasti státního zástupce;
být informována státním zástupcem o opatřeních přijatých na základě jejího obvinění (článek 206a trestního zákoníku) a právo podat stížnost vyššímu 
státnímu zástupci ( ) (článek 206b trestního zákoníku);viši državni odvjetnik
bez zbytečného odkladu požádat a dostat informace o propuštění pachatele ze zadržení nebo výkonu vazby, útěku pachatele nebo propuštění z vězení a o 
opatřeních přijatých k zajištění ochrany oběti;
požadovat a dostávat informace o konečném rozhodnutí o ukončení trestního řízení;
další práva stanovená zákonem.

před výslechem hovořit s právním poradcem na náklady rozpočtových prostředků;
na právního zástupce na náklady rozpočtových prostředků;
na výslech na policii a státním zastupitelství osobou stejného pohlaví ( ) a být vyslechnuta stejnou osobu, pokud se uskuteční ještě jeden državno odvjetništvo
výslech;
odmítnout odpovědět na otázky týkající se osobního života a nesouvisející s trestným činem;
požadovat, aby byla vyslechnuta prostřednictvím audiovizuálního zařízení (čl. 292 odst. 4 trestního zákoníku);
na ochranu osobních údajů;
požadovat vyloučení veřejnosti z jednání.

na právního zástupce na náklady rozpočtových prostředků;
na ochranu osobních údajů;
na vyloučení veřejnosti.

náhradu škody – která může být hmotná nebo nehmotná (utrpěná bolest, strach),
vrácení věcí – pokud poškozený (oběť) může prokázat, že byl(a) vlastníkem nebo zákonným držitelem dané věci,
zrušení určitého právního úkonu – jestliže se v souvislosti s trestným činem uskutečnil právní úkon majetkové povahy (pokud obviněný oběť násilně donutil k 
uzavření smlouvy).

používat vlastní jazyk včetně znakového jazyka neslyšících a hluchoslepých a na pomoc tlumočníka, jestliže neovládá chorvatštinu nebo jí nerozumí, nebo 
na pomoc překladatele či tlumočníka znakového jazyka, pokud se jedná o neslyšícího nebo hluchoslepého poškozeného,
předložit žalobu na náhradu škody a návrh dočasných ochranných opatření,
na právního zástupce,



Státní zastupitelství a soud jsou povinny před trestním řízením a v jeho průběhu v kterékoli fázi zkoumat, zda existuje možnost, že obviněný napraví 
poškozenému škodu způsobenou trestným činem. Rovněž jsou povinny poškozeného informovat o právu používat vlastní jazyk, včetně znakového jazyka 
neslyšících a hluchoslepých a na pomoc tlumočníka, jestliže neovládá chorvatštinu nebo jí nerozumí, nebo na pomoc překladatele či tlumočníka znakového 
jazyka, pokud se jedná o neslyšícího nebo hluchoslepého poškozeného, o právu předložit žalobu na náhradu škody a návrh dočasných ochranných 
opatření, o právu upozorňovat na rozhodné skutečnosti a navrhovat důkazy, o právu účastnit se jednání a podílet se na důkazním řízení a pronést 
závěrečnou řeč, o právu nahlížet do spisu týkajícího se dané věci a o právu požádat státního zástupce o oznámení o opatřeních přijatých na základě jeho 
žádosti a podat stížnost k vyššímu státnímu zástupci.
Právo na finanční odškodnění
Zákon o finančním odškodňování obětí trestných činů ( ) (  (NN; Úřední věstník Chorvatské Zakon o novčanoj naknadi žrtvama kaznenih djela Narodne novine
republiky), č. 80/08 a 27/11) stanoví právo na finanční odškodnění obětí úmyslného trestného činu s prvky násilí spáchaného na území Chorvatska nebo 
příbuzných obětí za podmínek stanovených tímto zákonem.
Výše uvedený zákon stanoví právo na finanční odškodnění obětí úmyslných násilných trestných činů, podmínky a postup pro uplatnění práva 
na odškodnění, orgány, jež rozhodují a podílejí se na rozhodovacím procesu týkajícím se práva na odškodnění, a orgány a postup při řešení přeshraničních 
věcí.
Oběť úmyslného trestného činu násilí má nárok na odškodnění ze státního rozpočtu.
Policie, státní zastupitelství a soudy jsou povinny poskytnout informace o právu na odškodnění, dát potřebné formuláře žádostí a na žádost oběti jsou 
povinny poskytnout obecné pokyny a informace o tom, jak žádost vyplnit, a o požadovaných podpůrných dokumentech.
Žádost o odškodnění se předkládá Ministerstvu spravedlnosti na formuláři, který lze stáhnout z jeho stránek.

    
Žádost musí být předložena nejpozději ve lhůtě šesti měsíců ode dne spáchání trestného činu. Pokud oběť z oprávněných důvodů nebyla schopna žádost 
předložit v uvedené lhůtě, musí ji předložit nejpozději ve lhůtě tří měsíců ode dne, kdy tyto důvody skončily, a nejpozději ve lhůtě tří let ode dne, kdy byl 
trestný čin spáchán.
Je-li obětí nezletilá osoba nebo osoba nesvéprávná a jestliže její zákonný zástupce nepředložil žádost ve lhůtě šesti měsíců ode dne spáchání trestného 
činu, běží šestiměsíční lhůta ode dne, kdy tato osoba dosáhne věku 18 let, nebo ode dne, kdy bylo po dosažení plnoletosti oběti zahájeno trestní řízení, 
nebo ode dne, kdy je daná osoba opět svéprávná.
Nárok na odškodnění může uplatnit:

Při stanovování výše odškodění je zohledněno chování oběti během spáchání trestného činu a po něm nebo její přispění ke vzniku a rozsahu újmy, zda se 
jedná o přímou oběť a zda a v jakém časovém rámci trestný čin oznámila příslušným orgánům. Kromě toho se posuzuje spolupráce oběti s policií 
a příslušnými orgány s cílem pachatele postavit před soud a přihlíží se ke skutečnosti, zda přímá oběť přispěla ke vzniku škody nebo k jejímu zvětšení, v 
takovém případě se výše odškodnění odpovídajícím způsobem sníží. Žádost bude zamítnuta nebo výše odškodného snížena, prokáže-li se, že je oběť 
zapojena do organizované trestné činnosti nebo že je ve zločinném spolčení. Odškodnění může být zamítnuto nebo jeho výše snížena i v případě, že by 
poskytování odškodnění v plné výši bylo v rozporu se zásadou spravedlnosti, dobrými mravy a veřejným pořádkem.
Oznámení o propuštění pachatele
Je-li obžalovaný odsouzen k trestu odnětí svobody, informuje oddělení pro pomoc obětem a svědkům ministerstva spravedlnosti (Služba za podršku žrtvama 

) oběť o datu (bezpodmínečného i podmíněného) propuštění vězně z výkonu trestu odnětí svobody.i svjedocima
Zákonná povinnost informovat oběti o propuštění vězně
V souladu s ustanoveními zákona o změně zákona o výkonu trestu odnětí svobody ( ) je Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o izvršenju kazne zatvora
povinností oddělení pro pomoc obětem a svědkům Ministerstva spravedlnosti informovat oběť, poškozeného nebo jejich rodinu o propuštění vězně z výkonu 
trestu.
Oběť je informována o propuštění vězně v případech, kdy se jedná o sexuální a mravnostní trestné činy, trestné činy proti životu a zdraví nebo násilné 
trestné činy.
Výše uvedené informace se oběti, poškozenému nebo jejich rodině poskytují v případě řádného propuštění po výkonu trestu i v případě podmíněného 
propuštění z výkonu trestu.
Rovněž při rozhodování o tom, zda je vhodné umožnit vězni opustit věznici do místa pobytu nebo bydliště, mohou káznice/vězení od oddělení pro pomoc 
obětem a svědkům vyžadovat, aby poskytlo informace o postoji oběti nebo rodiny oběti k této možnosti. Oddělení pro pomoc obětem a svědkům vypracuje 
na základě výpovědi oběti pro káznici/vězení zprávu.
Pomoc svědkům a obětem
Pomoc obětem a svědkům v Chorvatské republice koordinuje Oddělení pro pomoc obětem a svědkům ( ) zřízené Služba za podršku žrtvama i svjedocima
v rámci Ministerstva spravedlnosti.
Oběti a svědci mohou obdržet pomoc a informace o svých právech a soudních řízeních v odděleních pro pomoc obětem a svědkům u soudu.

upozorňovat na rozhodné skutečnosti a navrhovat důkazy,
účastnit se důkazního slyšení,
účastnit se jednání a podílet se na důkazním řízení a pronést závěrečnou řeč,
nahlížet do spisu týkajícího se dané věci,
požádat státního zástupce o oznámení o opatřeních přijatých na základě její žádosti a podat stížnost k vyššímu státnímu zástupci,
na odvolání,
požadovat návrat do předchozího stavu,
být vyrozuměna o výsledku trestního řízení.

    Formulář žádosti o odškodné pro oběti trestných činů_hr (223 Kb)

oběť násilného trestného činu v případě, že se jedná o občana Chorvatské republiky, respektive občana členského státu Evropské unie, nebo má-li daná 
osoba na jeho území bydliště, a pokud je trestný čin spáchán na území Chorvatské republiky,
oběť, která v důsledku trestného činu utrpěla těžkou újmu na zdraví nebo zdravotní poškození (má nárok na náhradu nákladů na léčbu, pod podmínkou, že 
nemá povinné zdravotní pojištění, a to do výše zdravotního pojištění v Chorvatské republice, a náhradu ušlého výdělku až do výše 35 000 kun),
osoba, která je blízkým pokrevním příbuzným zesnulé oběti (manžel/manželka, druh/družka, dítě, rodič, osvojitel, osvojené dítě, nevlastní rodič, nevlastní 
dítě, partner stejného pohlaví, prarodič a vnuk či vnučka, pokud s obětí žili ve společné domácnosti) má nárok na náhradu kvůli ztrátě zákonného výživného 
až do výše 70 000 kun),
v případě úmrtí oběti má osoba, která uhradila náklady na její pohřeb, nárok na náhradu až do výše maximálně 5 000 kun,
jestliže je trestný čin oznámen nebo zaznamenán u policie nebo státního zastupitelství ve lhůtě šesti měsíců ode dne spáchání trestného činu, bez ohledu na 
to, zda pachatel je znám, či nikoli.



Oddělení pro pomoc obětem a svědkům ( ) existují u sedmi krajských (župních) soudů ( ): v Záhřebu, Odjeli za podršku žrtvama i svjedocima županijski sudovi
Zadru, Osijeku, Vukovaru, Splitu, Sisku a Rijece. Tato oddělení poskytují obětem (a svědkům), jakož i osobám, které je doprovázejí, emocionální podporu, 
praktické informace a informace o jejich právech. Podpora je dále poskytována i odděleními u příslušných městských a přestupkových soudů (  a općinski

).prekršajni sudovi
Informace o právech a druzích pomoci mohou oběti obdržet na  bezplatné lince 116 006 Národního telefonního centra pro oběti trestných činů a přestupků
(viz internetové stránky Národního telefonního centra).
Informace o právech obětem a svědkům a podporu poskytuje rovněž Ministerstvo spravedlnosti a dotazy je možné směřovat na e-mailovou adresu: 

 nebo prostřednictvím internetové stránky Ministerstva spravedlnosti Chorvatské republiky: https://pravosudje.gov.hr/
Pomoc obětem a svědkům v přeshraničních věcech
Oddělení pro pomoc obětem a svědkům zřízené v rámci Ministerstva spravedlnosti poskytuje pomoc a informace svědkům i obětem předvolaným 
prostřednictvím mezinárodní právní pomoci (včetně svědků válečných zločinů).
Svědkům, kteří jsou předvoláni, aby vypovídali u soudů v Chorvatské republice, nebo chorvatským svědkům, kteří jsou předvoláni k soudům v zahraničí, 
musí být zaslán informační dopis.
Svědkům válečných zločinů je zajištěna fyzická ochran  , je-li to zapotřebí, a pomoc s přípravou jejich cesty a s organizací jejich vystoupení u příslušného 
justičního orgánu (pro svědky a ostatní účastníky, kteří jsou předvoláni k účasti na vyšetřování v trestních řízeních týkajících se válečných zločinů před 
příslušnými justičními orgány v Chorvatské republice, jakož i mimo území Chorvatské republiky, je-li tato pomoc předmětem žádosti o mezinárodní právní 
pomoc).
Ke zjištění informací, které potřebujete, použijte níže uvedené odkazy:
1 – Moje práva jako oběti trestného činu
2 – Oznámení trestného činu a moje práva v průběhu vyšetřování nebo řízení před soudem
3 – Moje práva po ukončení řízení před soudem
4 – Odškodnění
5 – Moje právo na podporu a pomoc

Originální verzi stránky (v jazyce příslušného členského státu) provozuje daný členský stát. Překlad pořídily útvary Evropské komise. Je možné, že změny, 
které v originální verzi případně provedly orgány daného členského státu, nebyly ještě do překladů zapracovány. Evropská komise vylučuje jakoukoli 
odpovědnost za jakékoli informace nebo údaje obsažené nebo uvedené v tomto dokumentu. Předpisy v oblasti autorských práv členských států 
odpovědných za tuto stránku naleznete v právním oznámení.
1 - My rights as a victim of crime
What information will I get from the authority (e.g. police, public prosecutor) after the crime occurred but before I even report the crime?
The Code of Criminal Procedure does not regulate the contents of the information sheet the victim may be provided with after the offence has occurred and 
before it is reported. Everyone has the right and option to contact the Public Prosecutor’s Office, where they can report a crime, deposit a statement, or make 
a submission on a matter falling within the Public Prosecutor’s remit. Individuals contacting the Office receive information on how to report the crime and 
other basic information on their rights and obligations.
Police officers are required to record reports of crimes that are prosecuted .ex officio
Furthermore, everyone is entitled to appropriate police protection if there are reasonable grounds for such protection to be provided.
Victim and witness support departments, which have been established by seven county courts, provide victims with emotional support and information as to 
their rights (including technical and practical information). They also offer support and information to witnesses and to family members of both victims and 
witnesses. Information and support are provided regardless of the stage of proceedings. Victims receive information and support even if they fail to report the 
crime. Those departments also refer victims and witnesses to specialised civil society institutions and organisations, depending on their needs.
I don’t live in the EU country where the crime took place (EU and non-EU citizens). How are my rights protected?
Provisions governing the rights of victims and civil parties apply equally without regard to nationality because Croatian criminal legislation applies to anyone 
who commits a crime in Croatia. Parties to and participants in proceedings are entitled to use their mother tongue.
The police, the Public Prosecutor’s Office and the courts are required, under the Code of Criminal Procedure and the Victims of Crime (Financial 
Compensation) Act, to provide victims of crime with information on their rights under those acts. This means that the Public Prosecutor’s Office and the 
courts are required to examine the possibilities, both before criminal proceedings and at any stage during them, for the individual charged to compensate the 
injured party for any loss/damage caused by the offence, and to inform the injured party – verbally in a language the victim understands and in writing in 
Croatian or English – of their right to use their mother tongue and to lodge a property-law claim and of their right to compensation). The Public Prosecutor’s 
Office and the courts are also required to provide the victim, at their request, with general instructions and information on how to complete the claim and 
which supporting documents to submit. Information sheets containing information on the victim’s right to compensation are available in Croatian and English, 
as is the Compensation Claim Form. These documents, in Croatian and English versions, can be downloaded from the website of the Croatian Ministry of 
Justice.
Any victim who reports a crime receives information on their rights from the police. After informing the victim verbally, the police officer provides the victim 
with information on their rights in writing and any available information on services protecting and supporting victims, including the toll-free victim support 
helpline number.
For individuals without any knowledge of Croatian, a rights information sheet is available from the police in other languages.
Volunteers at the National Call Centre for Victims of Crimes and Misdemeanours (116-006) provide emotional support, information on rights and practical 
information. They also refer victims to other competent services and organisations to ensure they receive any additional information and other forms of 
support and assistance. This helpline is toll-free, open from 8 am to 8 pm on weekdays and the staff can take calls in Croatian and English.
If I report a crime, what information will I receive?
(a) The victim and injured party are entitled, within two months of pressing charges or reporting a crime, to request information from the Public Prosecutor’s 
Office on the action taken in response to the charges/report. They are informed by the Public Prosecutor’s Office of the action taken within a reasonable 
timeframe, no later than thirty days from the date of the request, unless the request jeopardises the effectiveness of the proceedings. The decision to 
withhold such information must be communicated to the victim or injured party making the request.
(b) The Public Prosecutor will suspend the investigation by a decision, if:
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a

1 – Moje práva jako oběti trestného činu
2 – Oznámení trestného činu a moje práva v průběhu vyšetřování nebo řízení před soudem
3 – Moje práva po ukončení řízení před soudem
4 – Odškodnění
5 – Moje právo na podporu a pomoc
Poslední aktualizace: 27/03/2023

1 - My rights as a victim of crime

the offence with which the individual is charged is not an offence prosecuted ;ex officio
the circumstances exclude the charged individual’s culpability, unless the unlawful act was committed in a state of mental incapacity;



The decision to suspend the investigation is sent to the injured party and the individual charged, who will immediately be released if they had been placed in 
custody or on remand. In addition to the decision letter, the injured party receives information, in accordance with Article 55 of the Code of Criminal 
Procedure, on how to pursue prosecution themselves.
(c) After examining the report and carrying out a check in the information system of the Public Prosecutor’s Office, the Public Prosecutor will reject the report 
by a reasoned decision if it is clear from the report that:

No appeals are allowed against the Public Prosecutor’s decision to dismiss a report.
Unless otherwise provided for by the Code of Criminal Procedure, the Public Prosecutor notifies the victim of the decision to dismiss the report and the 
grounds for it within eight days. The Public Prosecutor will also provide information on how the victim may pursue prosecution themselves. The Public 
Prosecutor must promptly inform the person who made the report and the individual charged of the decision to dismiss the report, if so requested by either 
party.
If the Public Prosecutor cannot assess the credibility of the allegations from the report itself or if information in the report fails to provide sufficient grounds for 
a decision to initiate an investigation or gather evidence, it will conduct its own enquiries or instruct the police to do so.
(d) The custody supervisor must immediately release the individual arrested or detained:

(e) The Public Prosecutor can summon witnesses and experts to assist with taking of evidence. The summons may also be sent by the investigator if 
authorised by the Public Prosecutor. The court can summon witnesses and experts to testify at an evidentiary hearing or attend a court hearing. The 
competent body sets in advance the time and place where the evidence will be taken. The person summoned is warned of the consequences of any failure 
to attend.
Am I entitled to free interpreting or translation services (when I contact the police or other authorities, or during the investigation and trial)?
A victim participating in criminal proceedings as the injured party is entitled to:

How does the authority ensure that I understand and that I am understood (if I am a child; if I have a disability)?
Unless otherwise provided for by a separate law, the investigating judge may take evidence from any child witness under 14 years of age. The hearing takes 
place without the judge or the parties being present in the same room as the child, using an audio-video device operated by a professional assistant. The 
hearing is assisted by a psychologist, childhood education specialist, or other professional person. The hearing may also be attended by a parent or 
guardian, unless this is contrary to the interests of the investigation or the child. The parties may put questions to the child witness through a professional, 
subject to the investigating judge’s approval. The hearing session is recorded using an audio-video device and the recording is sealed and appended to the 
minutes. The child witness may be summoned for a second hearing in exceptional circumstances only, with the same procedure being followed.
Unless otherwise provided for by a separate law, the investigating judge may also take evidence from child witnesses aged 14-18. Questioning of children, 
especially if they are the victim of the offence, must be handled carefully to ensure that it does not adversely affect their mental health. Particular care is 
taken to protect the child.
Any witness who cannot respond to a summons for reasons of old age, illness, or disability, may be heard in their own flat or other place where they are 
staying. Such witnesses may be heard using an audio-video device operated by a professional. If warranted by the witness’s condition, the hearing is 
conducted in such a way as to allow the parties to put questions without being present in the same room as the witness. If required, the hearing is recorded 
using an audio-video device and the recording is sealed and appended to the minutes. At the victim’s request, this same witness examination procedure can 
be followed if they are the victim of an offence against sexual freedom or morality, a human trafficking offence or an offence committed within the family. 
Such a witness may be summoned for a second hearing in exceptional circumstances only, if deemed necessary by the court.
Victim support services
Who provides victim support?
Victim and witness support departments, which have been established by seven county courts (Zagreb, Osijek, Split, Rijeka, Sisak, Zadar and Vukovar) 
provide support for victims and witnesses giving evidence at these courts and at the municipal courts of these cities/towns. These departments also provide 
support at misdemeanour courts in domestic violence cases and refer victims and witnesses to specialised civil society institutions and organisations, 
depending on their needs.
Information and support are provided by telephone and when the victim/witness enters the court building. Information is also provided by email.
For more information, please visit the following .
Will the police automatically refer me to victim support?
When informing the victim about their rights, the police officer also provides the victim with information on their rights in writing and any available information 
on victim-support services, including the toll-free victim support helpline number. The rights information sheet includes the contact details of:

How is my privacy protected?
Competent authorities may collect personal information only for purposes laid down by law, as part of their duties laid down in the Code of Criminal 
Procedure.
Personal information may be processed only when specified by a law or other legal provision, and such processing must be limited to the purpose for which 
the information has been collected. Further processing of such information is permitted, unless it is contrary to the purpose for which the information has 

the statute of limitations has expired for the crime or if the offence is subject to an amnesty or pardon, or if there are other circumstances proscribing 
prosecution; and
there is no evidence that the individual charged has committed the offence.

the offence is not an offence that can be prosecuted ;ex officio
the statute of limitations has expired for the offence, or the offence is subject to an amnesty or pardon, or the offence has already been finally adjudicated in 
court, or there are other circumstances proscribing prosecution;
the circumstances exclude culpability;
there are no reasonable grounds for suspecting that the individual charged committed the offence reported; or
information in the report suggests that the report is not credible.

if instructed to do so by the Public Prosecutor;
if the arrested individual was not interrogated within the statutory deadline; or
if detention was cancelled.

use their mother tongue, including sign language, and request assistance from an interpreter if they do not understand or have a sufficient command of 
Croatian, or from a sign language interpreter if the injured party is deaf or deafblind.
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the competent victim and witness support department;
the civil society organisations in the relevant county;
the National Call Centre for Victims of Crimes and Misdemeanours (116-006);



been collected, and provided the competent bodies are authorised to process such information for another purpose laid down by law and the further 
processing is necessary and commensurate with the other purpose.
Personal information relating to someone’s health or sexual life may be processed in exceptional cases only, where the criminal offence is subject to a 
custodial sentence of five years or more and could not be detected or prosecuted in any other way, or where detection/prosecution would be fraught with 
disproportionate difficulties.
No processing of personal information relating to race or ethnicity, political persuasion, religious or philosophical belief, or trade union membership is 
permitted.
Personal information collected for the purposes of criminal proceedings may be forwarded to government bodies in accordance with a special law, and to 
other legal entities, only if the Public Prosecutor’s Office or the court finds they require such information for a purpose laid down by law. When such 
information is forwarded, the relevant legal entities are reminded of their duty to protect the data of the persons concerned.
Personal data may be used, in accordance with the relevant legislation, in other criminal proceedings, in other proceedings dealing with punishable acts that 
are conducted in Croatia, in procedures relating to international criminal justice assistance, and in international police cooperation efforts.
Do I have to report a crime before I can access victim support?
The victim receives information and support from the victim and witness support department of the relevant court or civil society organisation even if they fail 
to report the crime.
Personal protection if I’m in danger
In accordance with Article 99 of the Police Tasks and Powers Act, unless provided otherwise by a separate law, and for the period of time there are 
reasonable grounds for such action, the police provide appropriate protection for the victim and any other person who has provided or may provide 
information relevant to the criminal proceedings, or for any person close to them, if they or persons close to them are at risk of danger from the offender or 
other individuals involved in the criminal proceedings. Victim protection provided by the police means 24-hour physical protection.
What types of protection are available?
In accordance with Article 130 of the Misdemeanours Act, the police may, temporarily and for up to eight days, order a precautionary measure against the 
individual reasonably suspected of having committed the offence. In practice, this usually translates into injunctions prohibiting the suspect from visiting a 
particular place or area (eviction from the victim’s home), from approaching a particular person, or from making or maintaining contact with a particular 
person. Within eight days the police file charges with the competent misdemeanour court, which will then make a decision as to whether to suspend or 
extend the precautionary measure ordered. In addition, during the misdemeanour proceedings, the court may, under the Domestic Violence (Protection) Act, 
order the following measures to be taken against the offender:

Under the Misdemeanours Act, the court may also apply other protective and precautionary measures designed to protect the victim from being approached 
or harassed by the suspect.
Furthermore, in accordance with the Code of Criminal Procedure, the court and the Public Prosecutor may, instead of remanding the individual charged in 
custody, order one or more precautionary measures, including an injunction to prohibit the offender from visiting a particular place or area, from approaching 
a particular person, from making or maintaining contact with a particular person, or an injunction prohibiting the offender from stalking or harassing the victim 
or another person, or eviction from the victim’s home.
Who can offer me protection?
The victim can obtain information from the police about all their rights, including information on their right to protection, the types of protection offered, and on 
action to be taken by the police to protect the victim.
Will someone assess my case to see if I am at risk of further harm by the offender?
Once the investigation has been completed and the relevant documents have been submitted to the competent criminal justice bodies, the police do not 
carry out any further assessment of the victim’s needs, except to carry out any of the protective or precautionary measures ordered. If reports of new 
circumstances are received pointing to a renewed threat from the offender, the police will take further action to protect the victim in line with its assessment 
and the facts of the case.
Will someone assess my case to see if I am at risk of further harm by the criminal justice system (during investigation and trial)?
The criminal justice system (during investigative and court proceedings) operates in such a way as to respect the victim’s rights and their standing in the 
criminal proceedings, in accordance with the Code of Criminal Procedure. Before examining the victim, the prosecuting body conducting the investigation 
makes an individual assessment of the victim’s situation in cooperation with bodies, organisations or institutions that provide support and assistance to 
victims of crime. The individual assessment includes determining the need to apply special protection measures for the victim’s benefit. If such a need exists, 
the prosecuting body determines the protection measures to be applied (special questioning arrangements for the victim, the use of communication 
technologies to prevent any visual contact between the victim and the offender, and other measures laid down by law). Where the victim of a crime is a child, 
the need to apply special protection measures is presumed and special protection measures are determined. The individual assessment takes particular 
account of the victim’s personal characteristics, the type and nature of the offence, and the circumstances in which the offence was committed. Special 
attention is paid to victims who have suffered major harm because of the gravity of the offence, victims of an offence committed because of the victim’s 
particular personal characteristics, and victims whose relationship to the offender makes them particularly vulnerable.
What protection is available for very vulnerable victims?
The criminal justice system (during investigative and court proceedings) operates in such a way as to respect the victim’s rights and their standing in the 
criminal proceedings, in accordance with the Code of Criminal Procedure. Before examining the victim, the prosecuting body conducting the investigation 
makes an individual assessment of the victim’s situation in cooperation with bodies, organisations or institutions that provide support and assistance to 
victims of crime. The individual assessment includes determining the need to apply special protection measures for the victim’s benefit. If such a need exists, 
the prosecuting body determines the protection measures to be applied (special questioning arrangements for the victim, the use of communication 
technologies to prevent any visual contact between the victim and the offender, and other measures laid down by law). Where the victim of a crime is a child, 
the need to apply special protection measures is presumed and special protection measures are determined. The individual assessment takes particular 
account of the victim’s personal characteristics, the type and nature of the offence, and the circumstances in which the offence was committed. Special 
attention is paid to victims who have suffered major harm because of the gravity of the offence, victims of an offence committed because of the victim’s 
particular personal characteristics, and victims whose relationship to the offender makes them particularly vulnerable.
I am a minor – do I have special rights?

compulsory psychosocial treatment;
an injunction prohibiting the offender from approaching, harassing, or stalking the victim of domestic violence;
eviction from the shared home;
compulsory treatment for substance abuse.



Child victims of crime have the following additional rights:

A child is any person under 18 years of age.
A child witness or victim is examined by the investigating judge at an evidentiary hearing, and the summons is sent to the child’s parents or guardian.
My family member died because of the crime – what are my rights?
Under the Victims of Crime (Financial Compensation) Act, when the direct victim dies as a result of a violent crime, the  (spouse, partner, indirect victim
parent, foster child, foster parent, stepmother, stepfather or stepchild of the direct victim or the person with whom the direct victim lived in a same-sex 
relationship) is entitled to financial compensation as prescribed by the Victims of Crime (Financial Compensation) Act.
If the indirect victim was supported by the deceased (direct) victim, they are entitled to compensation of up to HRK 70 000 for loss of statutory maintenance 
and to compensation of up to HRK 5 000 for normal funeral expenses they have incurred.
Any person whose family member lost their life as a victim of a crime is entitled, as an injured party, to participate in the criminal proceedings and claim 
compensation (whether in criminal or civil proceedings).
My family member was a victim of crime – what are my rights?
‘Indirect victim’ means the spouse, partner, child, parent, foster child, foster parent, stepmother, stepfather or stepchild of the direct victim or the person with 
whom the direct victim lived in a same-sex relationship.
Grandparents and grandchildren can also be indirect victims, if one of them was the direct victim and they were permanently living together with the 
grandparents replacing the parents.

Non-marital and same-sex relationships are treated in accordance with Croatian law.
If the crime victim dies, indirect victims are entitled to compensation (for the loss of statutory maintenance and for normal funeral expenses).
Can I access mediation services? What are the conditions? Will I be safe during mediation?
Croatia operates the  in pre-criminal proceedings for minor and young adult offenders, under the conditional opportunity victim-offender mediation model
principle in accordance with the Juvenile Courts Act governing the special obligation for minor and young adult offenders to engage in the mediation process 
through out-of-court settlement. This means that if the minor offender complies with this obligation, they do not have to stand trial.
Since 2013, Croatia has had a total of 60 mediators, who received their training in a one-year programme consisting of 170 teaching hours (comprising 
lectures, assignments, role-play and practical mentoring exercises, and supervision). They are the only professionals in Croatia authorised to administer 
restorative justice in criminal cases They received their certificates from the Croatian Ministry of Social Policy and Young People, the Out-of-Court Settlement 
Association, and UNICEF.
As a result, the central town of each Croatian county has an out-of-court settlement service.
Where can I find the law stating my rights?
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2 - Reporting a crime and my rights during the investigation or trial
How can I report a crime?
Crimes can be reported to the competent public prosecutor’s office in writing, verbally or by other means.
If you report a crime verbally, you will be warned of the consequences of filing false complaints. For reports filed verbally, a written record is drawn up, while 
reports filed by telephone or other telecommunication means are, where possible, recorded electronically and a formal note is drawn up.
Victims who report a crime receive a written acknowledgement containing the basic details of the crime reported. Victims who do not speak or understand the 
language used by the authorities can report the crime in their own language and are provided with an interpreter or other person who speaks and 
understands both the language of the competent authority and the victim’s language. Victims who do not speak or understand the language used by the 
authorities can request to have the acknowledgement translated into their language free of charge.
If a crime report is submitted to a court, the police or the wrong public prosecutor’s office, they take receipt of it and immediately forward it to the competent 
public prosecutor’s office.
The public prosecutor immediately enters the crime report in the register of crime reports, except where the law states otherwise.
If a public prosecutor only receives news of a crime having been committed or they receive a report from the victim, they draw up a formal note, record it in 
the register of miscellaneous offence cases and proceed as provided for by law.
If the report contains no details of the crime, meaning that the public prosecutor is unable to identify what crime is being reported, they record it in the register 
of miscellaneous offence cases and ask the person reporting the crime to provide additional information within 15 days.
If the person reporting the crime fails to act on the request for additional information, the public prosecutor draws up an official note of this. Once the deadline 
for submitting additional information has expired, the public prosecutor must report this to a senior public prosecutor within eight days. The senior public 
prosecutor may order the crime report to be entered in the register of crime reports.
How do I find out what’s happening with the case?
Two months after filing a criminal complaint or reporting a crime, the victim or the injured party may send the public prosecutor a request for information on 
the action taken in response to the complaint/report. The public prosecutor must reply within a reasonable period but no later than 30 days from the date of 
receipt of the written request, except where such a reply could undermine the proceedings. If the public prosecutor decides not to provide this information, 
they must inform the victim/injured party accordingly.
A victim participating in criminal proceedings as an injured party has the right to be informed of the outcome of the proceedings.
Am I entitled to legal aid (during the investigation or trial)? Under what conditions?
In addition to the above rights, before being interviewed victims of sexual crimes and human trafficking have the right to free consultation with a legal adviser 
and may be assigned a representative. The cost of the adviser/representative is paid for by the State.
Child victims have all the above rights as well as the right to a representative paid for by the State.

the right to a representative paid for by the State;
the right to have his/her personal information treated confidentiality;
the right to have the public excluded.
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Crime victims have the right to primary and secondary legal aid. Such aid is provided free of charge to victims of violent crimes seeking compensation for the 
injury they have suffered as crime victims.
The Free Legal Aid Act makes provision for primary and secondary legal aid.
Primary legal aid covers general legal information, legal advice, submissions to public bodies, the European Court of Human Rights and international 
organisations in accordance with international treaties and internal rules of procedure, representation in proceedings before public bodies, and legal 
assistance in out-of-court dispute settlements.
Primary legal aid can be provided for any legal matter, provided that:

Applicants seeking primary legal aid should contact a provider of primary legal aid directly.
Secondary legal aid covers legal advice, submissions in a procedure for protecting workers’ rights before the employer, submissions in court proceedings, 
representation in court proceedings, legal aid in amicable dispute settlements, and exemption from the payment of legal costs and court fees.
Secondary legal aid may be granted if:

Secondary legal aid is approved without a prior assessment of the applicant’s economic situation, if the applicant is:

Applicants seeking secondary legal aid must submit their application to the competent office using the dedicated form.
Can I claim expenses (for taking part in the investigation/trial)? Under what conditions?
Defendants found guilty are ordered by the court to cover the costs of litigation, unless they are eligible for a full or partial exemption.
When criminal proceedings are suspended or when the court acquits the defendant or drops the charges, the court’s decision/ruling must provide that the 
cost of the criminal proceedings under Article 145(2)(1)-(5) of this Act, the unavoidable costs incurred by the defendant and the unavoidable costs and fees 
of the defence attorney are to be borne by the State, except where otherwise provided by law.
Can I appeal if my case is closed before going to court?
Victims whose criminal complaints have been rejected may pursue criminal prosecution themselves.
If the public prosecutor finds that there are no grounds for prosecution for an offence prosecutable  or for prosecuting any of the individuals reported, ex officio
they must notify the victim of this within eight days and inform them that they may pursue prosecution themselves. This must also be done by a court if it 
issues a decision discontinuing proceedings because the public prosecutor has dropped prosecution in other cases.
Can I be involved in the trial?
Under this Act, the injured party to criminal proceedings has the right to:

What is my official role in the justice system? For example, am I or can I choose to be a: victim, witness, injured party, or private plaintiff?
Victims of crime are private individuals who have suffered physical or psychological harm, damage to property or a serious violation of their fundamental 
rights and freedoms as a direct consequence of a crime. Victims of crime can also mean the spouse, partner, life partner, informal life partner and descendant
(s) of the person whose death was directly attributable to the crime, or, failing that, their ascendant(s) or sibling(s). of the person whose death was directly 
attributable to the crime. Any person legally maintained by the deceased is also considered to be a victim of that crime.
An injured party is a crime victim or a legal person that has suffered injury as a result of a crime and participates in criminal proceedings in that capacity.
The capacity of a party to or participant in the proceedings does not depend on that person’s wish, but on the role that person had in the criminal matter. 
Anyone can appear in any of the above roles, depending on the circumstances laid down by law; the choice that they have concerns the rights they wish to 
exercise as injured party or crime victim.
What are my rights and obligations in this role?
A victim of crime has the right to:

the applicant does not have the knowledge or ability to assert their rights;
the applicant has not received legal aid under special legislation;
the application submitted is not manifestly unfounded;
the applicant’s economic situation is such that paying for professional legal assistance could jeopardise their livelihood or that of members of their household.

the proceedings are complex;
the applicant is incapable of representing themselves;
the applicant’s economic situation is such that paying for professional legal assistance could jeopardise their livelihood or that of members of their household;
the litigation is not frivolous;
the applicant has not had their application rejected within the past six months for intentionally supplying inaccurate information; and
the applicant has not received legal aid under special legislation.

a child taking part in maintenance proceedings;
a victim of violent crime seeking compensation for the injury suffered as a result of the offence;
a beneficiary of maintenance payments under the special legislation governing social security rights, or
a beneficiary of a cost-of-living allowance under the Act on the rights of Croatian Independence War veterans and their family members and the Act on the 
protection of military and civilian war veterans.

use their mother tongue, including sign language, and request an interpreter, if they do not speak or understand Croatian, or a sign language interpreter, if 
the injured party is deaf or deafblind;
file an associated action for damages and motions for temporary injunctions;
legal representation;
present facts and adduce evidence;
attend the evidentiary hearing;
attend the proceedings, take part in the evidentiary proceedings and make a closing statement;
request access to the case file under Article 184(2) of this Act;
ask to be informed by the public prosecutor in respect of action taken on the basis of their report and file a complaint to a senior public prosecutor;
appeal;
seek restoration of the previous situation;
be notified of the outcome of the criminal proceedings.

access support services for crime victims;
effective psychological and other professional assistance and support from bodies, organisations, and institutions supporting victims of crime, in accordance 
with the law;
protection from intimidation and retaliation;
protection of their dignity while being heard as a witness;



A victim participating in criminal proceedings as an injured party has the right to:

In addition to the victims’ rights under this Act child victims enjoy the following rights: (1) representative provided free of charge, (2) personal data protection, 
(3) exclusion of the public. (Article 44(1) of the Criminal Procedure Act)
In addition to the victims’ rights referred to in Article 43 of this Act, victims of sexual crimes and human trafficking enjoy the following rights: (1) free 
consultation before being interviewed, (2) a free representative, (3) to be interrogated, at the police or the public prosecutor's office, by a person of the same 
sex, and, if possible, by that same person if the interview is repeated, (4) to not reply to questions that are not related to the crime but concern the victim’s 
private life, (5) to request to be interviewed by audio-visual means (Article 292(4) of this Act), (6) personal data protection, (7) exclusion of the public from the 
proceedings. (Article 44(4) of the Criminal Procedure Act)
During the investigation stage, crime victims who are private plaintiffs or injured parties may draw attention to all facts and adduce evidence that is material 
for ascertaining the crime, identifying the offender(s) and establishing their claims in the associated action for damages.
Both before and at all stages during the criminal proceedings, the Public Prosecutor’s Office and the court must consider whether it is possible for the 
defendant to compensate the injured party for any loss caused by the crime. They must also inform the injured party of certain rights under law (e.g. the 
injured party’s right to use their mother tongue, the right to file for damages, etc.).
Persons who are likely to have information on the crime, the offender or other pertinent circumstances can be summoned as .witnesses
Injured parties, .injured parties acting as plaintiff and private plaintiffs can be questioned as witnesses
A  has the same rights as the public prosecutor with the exception of the rights belonging solely to a state authority.private plaintiff
Can I make a statement during the trial or give evidence? Under what conditions?
Under this Act, the injured party has the right to:
(4) draw attention to the facts and present evidence;
(5) attend the evidentiary hearing;
(6) attend the proceedings, take part in the evidentiary proceedings and make a closing statement (Article 51(1) of the Criminal Procedure Act).
A victim pursuing prosecution has the same rights as the public prosecutor with the exception of the rights belonging solely to a state authority.
A private plaintiff has the same rights as the public prosecutor with the exception of the rights belonging solely to a state authority. Private plaintiffs are 
subject to the same procedural provisions that apply to injured parties and plaintiffs.
At the hearing the chief judge invites all the parties to set out the evidence they intend to present at the main hearing. Each party is invited to comment on the 
other party’s submissions.
What information will I receive during the trial?
During the investigation stage, crime victims who are private plaintiffs or injured parties may draw attention to all facts and adduce evidence that is material 
for ascertaining the crime, identifying the offender(s) and establishing their claims in the action for damages.
A victim participating in criminal proceedings as an injured party has the right to:

Will I be able to access court files?
A victim participating in criminal proceedings as the injured party may access the case file.

The national language version of this page is maintained by the respective Member State. The translations have been done by the European Commission 
service. Possible changes introduced in the original by the competent national authority may not be yet reflected in the translations. The European 
Commission accepts no responsibility or liability whatsoever with regard to any information or data contained or referred to in this document. Please refer to 
the legal notice to see copyright rules for the Member State responsible for this page.
3 - My rights after trial
Can I appeal against the ruling?
Victims participating in criminal proceedings as an injured party may appeal the ruling.

be heard without undue delay after filing a criminal complaint and to subsequently be questioned no more than is absolutely necessary for the purpose of the 
criminal proceedings;
be accompanied by a person of trust in whatever actions they participate in;
minimal medical procedures and only if these are absolutely vital for the purpose of the criminal proceedings;
file a motion to prosecute or bring a private action under the Criminal Code, to participate in criminal proceedings as an injured party, to be informed about 
the dismissal of a criminal complaint (Article 206(3) of the Act) and about the decision of the public prosecutor to take no action, and to pursue prosecution 
individually without the public prosecutor;
be informed by the public prosecutor on the action taken on the basis of their complaint (Article 206a of the Act), and to lodge a complaint with a senior public 
prosecutor (Article 206b of this Act);
request and receive information without undue delay on the release of the offender from detention or remand, the offender’s escape or release from prison, 
and on measures taken to ensure the victim’s protection;
request and receive information on any final decision terminating the criminal proceedings;
other rights as provided for by law.

use their mother tongue, including sign language, and request an interpreter, if they do not speak or understand Croatian, or a sign language interpreter, if 
the injured party is deaf or deafblind;
file for damages and temporary injunctions;
legal representation;
present facts and adduce evidence;
attend the evidentiary hearing;
attend the proceedings, take part in the evidentiary proceedings and make a closing statement;
request access to the case file in accordance with the law;
ask to be informed by the public prosecutor in respect of action taken on the basis of their report and file a complaint to a senior public prosecutor;
appeal;
seek restoration of the previous situation;
be notified of the outcome of the criminal proceedings.

ask to be informed by the public prosecutor in respect of action taken on the basis of their report and file a complaint to a senior public prosecutor;
be informed that the criminal complaint has been dismissed or that the public prosecutor has decided to take no action;
receive notice of the outcome of the criminal proceedings.
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Authorised persons may appeal against a first-instance ruling within 15 days of the date of service of a copy of the ruling.
An appeal may be lodged by either litigant, the defence attorney or the injured party.
The injured party may appeal against the ruling on the grounds of the court’s decision regarding the costs of the criminal proceedings or the claim for 
damages. However, if the state attorney has taken over prosecution from the injured party acting as private prosecutor, the latter may appeal on any grounds 
on which a ruling may be challenged.
What are my rights after sentencing?
Victims participating in criminal proceedings as an injured party may lodge an appeal and seek restoration of the previous situation.
Am I entitled to support or protection after the trial? For how long?
Victims and witnesses can turn to specialised departments of county courts for information and support at any point during criminal (or misdemeanour) 
proceedings, but before the ruling has been issued.
If victims or witnesses turn to these victim and witness support departments  the departments will provide them with after the ruling has been issued,
information consistent with their remit, and refer them to other organisations and services specialising in victims’ or witnesses’ needs.
The Independent support service for victims and witnesses of the Ministry of Justice provides victims, injured parties or their families with information on the 
offender’s release from prison (automatic or conditional release). This information is provided to all victims of, and injured parties following, serious offences, 
such as crimes against life and limb, sexual crimes, violent crimes or war crimes.
In exceptional cases, when the Service finds that a victim of prolonged domestic violence or violence against women requires coordinated additional support, 
it informs the coordinator of the County Team for preventing and combating violence against women and domestic violence of the interview conducted with 
the victim and the problems he/she faces, and asks that the County Team take appropriate action. Where appropriate, this information is also forwarded to 
the competent police department and the competent social welfare centre, if the victim (child/person) is deprived of legal capacity, or to the competent 
probation office, if the offender has been released conditionally and is required to report regularly to the probation office.
In exceptional cases, when the Service concludes on the basis of information gathered from the victim (of a crime other than those mentioned above) that the 
victim absolutely requires additional support and protection, it may request action from the competent police department subject to the victim’s consent.
Victim support is also provided by , immediately after the offence is committed, during the criminal proceedings, and after the trial, i.civil society organisations
e. or after a final ruling has been issued. Support and assistance provided by civil society organisations depends on their remit.
What information will I be given if the offender is sentenced?
A written ruling with instructions on legal remedies is served on the plaintiff, the defendant and his/her defence attorney, the injured party (if the latter has the 
right to appeal), the party whose property has been confiscated by the ruling and the legal entity from which the proceeds are to be confiscated.
An injured party who does not have the right of appeal will be served the ruling as provided for by law, together with a note on his/her right to seek restoration 
of the previous situation. The final ruling is served on the injured party on request.
Will I be told if the offender is released (including early or conditional release) or escapes from prison?
Under the Criminal Procedure Act, the victim who has so requested will be informed by the police, without delay, of the end of detention or remand for the 
offender, except where such disclosure might put the offender at risk. The victim will also be informed of the measures taken to protect him/her, where such 
measures have been ordered.
Penitentiaries and prisons do not inform the Service for victims and witnesses of escaped prisoners, but send a notification of the offender’s escape to police 
only; however, these rules are scheduled to be amended soon.
Victims have the right to be informed without delay, when they so request, of the offender’s release from detention or remand and his/her escape or release 
from prison, and of the measures taken in the interest of the victim’s safety.
Victims of serious crimes, i.e. crimes against life and limb, sexual crimes, violent crimes and war crimes, are informed of the offender’s automatic or 
conditional release.
Will I be involved in release or parole decisions? For example, can I make a statement or lodge an appeal?
Any statement made by the victim of a violent crime and other relevant information pertaining to the victim are taken into account when a decision is 
considered to potentially allow the offender the benefit of spending weekends outside a penitentiary or prison. The victim’s statement forms part of the 
conditional release file. However, the regulations currently in force do not provide for the victim to be involved in a conditional release decision and/or appeal 
against that decision.
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4 - Compensation
What is the process for claiming damages from the offender? (e.g. court case, civil claim, adhesion procedure)
Under specific regulations, victims of crimes punishable by imprisonment of five or more years, who have suffered severe psychophysical trauma or have 
been seriously affected by the crime, have the right to a counsellor before giving testimony in criminal proceedings or filing a claim for damages; the 
counsellor's fees are to be borne by the government.
Claims for damages in criminal proceedings may be filed by persons authorised to pursue such claims in civil actions.
Crime victims filing a claim for damages must indicate whether they have obtained compensation or filed a claim for damages.
The court ordered the offender to pay me damages/compensation. How do I make sure the offender pays?
Once the decision on a claim for damages becomes final and enforceable, the injured party may request the court that issued the decision in first-instance 
proceedings to provide issue him/her with a certified copy of that decision, with an indication that the latter is enforceable.
If the decision does not lay down a deadline for compliance, the obligation imposed by the decision must be fulfilled within 15 days of the decision becoming 
final. After this deadline the fulfilment of the obligation becomes subject to enforcement.
If the offender does not pay, can the state pay me an advance? Under what conditions?
A victim of an intentional crime may be compensated from the State budget under a specific act. Where the victim has won a claim for damages, the amount 
of compensation depends on the amount awarded; the court deciding on the claim for damages will take the same action where the victim has already been 
compensated from the State budget, the court.
Am I entitled to compensation from the state?
Victims of intentional violent crimes committed in Croatia after 1 July 2013 are eligible for compensation:
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if they are citizens or residents of Croatia or another EU Member State;
if they have suffered grievous bodily harm or serious deterioration of health as a result of the crime;



The victim has the right to be compensated:

Am I entitled to compensation if the offender is not convicted?
The victim may be awarded compensation even if the perpetrator is unknown or if criminal proceedings have not been initiated.
Am I entitled to an emergency payment while I wait for the decision on my compensation claim?
Emergency payments are not provided for by Croatian law.
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5 - My rights to support and assistance
I am a victim of crime. Who do I contact for support and assistance?
Victim support helpline
The national support helpline for victims of crime and minor offences (116-006) provides emotional support, information on victims’ rights, practical 
information and guidance as to which bodies and organisations can provide further information, assistance and support.
The helpline is a freephone service,
available in Croatian and English, weekdays from 8.00 to 20.00.
The national support helpline for victims of crime and minor offences (116-006) is a general support service.
More information is available on: https://pzs.hr/
Other specialised civil society organisations also provide support and assistance to victims of certain crimes and to children via telephone. More information 
is available on the  of the Croatian , where you can also find the list of these organisations by county and information on the civil website
society organisations included in the Network of Support and Cooperation for Victims and Witnesses of Crime (Mreža podrške i suradnje za žrtve i svjedoke 

).kaznenih djela
List of organisations providing nationwide psychosocial and legal assistance:

116 006 National support helpline for victims of crime and minor offences Weekdays 8.00-20.00

116 000
National missing children hotline
Centre for missing and abused children

24/7

116 111 Hrabri telefon helpline for children Weekdays 9.00-20.00

0800·0800 Hrabri telefon helpline for parents Weekdays 9.00-20.00

0800 77 99 Human trafficking emergency number Every day, 10.00-18.00

0800 55 44
Counselling centre for women who are victims of violence
Zagreb women’s shelter

Weekdays 11.00-17.00

0800 655 222
Emergency number for women and children who are victims of violence
Ženska pomoć sada women’s helpline

24/7

0800 200 144 B.a.B.e. free legal assistance for victims of domestic violence Weekdays 9.00-15.00

01 6119 444
Support centre for victims of sexual violence
Ženska soba sexual rights centre

Weekdays 10.00-17.00

01 48 28 888
Psychological assistance
TESA centre for psychological assistance

Weekdays 10.00-22.00

01 48 33 888 Plavi telefon helpline Weekdays 9.00-21.00

01 4811 320
Free legal aid
Legal Clinic of the Faculty of Law, Zagreb

Weekdays 10.00-12.00, Wed. and Thu. 
17.00-19.00

Is victim support free?
Yes.
What types of support can I receive from state services or authorities?
Victim and witness support departments provide:

The victim and witness support departments of county courts:

VICTIM AND WITNESS SUPPORT DEPARTMENTS

Osijek County Court

Address: Europska avenija 7, 31 000 Osijek, Croatia

Tel.: 031/228-500

e-mail: podrska-svjedocima@zsos.pravosudje.hr

Rijeka County Court

Address: Žrtava fašizma 7, 51000 Rijeka, Croatia

Tel.: 051/355-645

e-mail: podrska-svjedocima-ri@pravosudje.hr

if the crime is reported to or filed by the police or the public prosecutor's office within six months from the date on which it was committed, regardless of 
whether or not the offender is known;
if they have submitted a request on an official form, along with the requisite documentation (the form can be obtained at any police station, public prosecutor’
s office or municipal or county court; it is also available online, on the websites of the Ministry of Justice, the Ministry of the Interior, the Public Prosecutor and 
municipal and county courts.

the costs of medical treatment in accordance with the national ceilings; this compensation is only granted where the victim cannot be compensated under a 
health insurance cover;
up to HRK 35 000 for lost earnings.
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https://pzs.hr/

Ministry of Justice

emotional support;
information on rights;
technical and practical information for victims, witnesses and members of their families;
referrals to specialised institutions and civil society organisations depending on the needs of the victim/witness.

podrska-svjedocima@zsos.pravosudje.hr

podrska-svjedocima-ri@pravosudje.hr



Sisak County Court
Address: Trg Ljudevita Posavskog 5, 44000 Sisak, Croatia

Tel.: 044/524-419

e-mail: podrska-svjedocima-sk@zssk.pravosudje.hr

Split County Court

Address: Gundulićeva 29a, 21000 Split, Croatia

Tel.: 021/387-543

e-mail: podrska-svjedocima-st@pravosudje.hr

Vukovar County Court

Address: Županijska 33, 32000 Vukovar, Croatia

Tel.: 032/452-529

e-mail: podrska-svjedocima-vu@pravosudje.hr

Zadar County Court

Address: Borelli 9, 23 000 Zadar, Croatia

Tel.: 023/203-640

e-mail: podrska-svjedocima@pravosudje.hr

Zagreb County Court
Address: Trg N.Š. Zrinskog 5, 10 000 Zagreb, Croatia

Tel.: 01/4801-062

The Victim and Witness Support Service ( ) of the Croatian Ministry of Justice:Služba za podršku žrtvama i svjedocima

What types of support can I receive from non-governmental organisations?
Depending on the type of organisation and its remit, various types of assistance and support are available: psychological, emotional, legal, practical, 
accommodation, medical, security, and in-court support.
More information and the list of these organisations by county is available on the website of the Croatian .
Twelve probation offices are in the process of being established in Croatia. The purpose is to add a human dimension to the enforcement of criminal 
sanctions, ensure more efficient reintegration of offenders into society, and provide victims, injured parties and the families of victims and offenders with 
assistance.
The National Probation Service participates in preparations to resettle offenders in the community after they have been released from prison. This includes 
helping them to find accommodation and work and preparing them, as well as victims, injured parties and the families of victims, for the release. The Service 
also makes arrangements for the provision of psychosocial support to victims, injured parties and victims’ and the offender’s families.
Where the offender to be released is serving a sentence for a sexual offence, an offence against life and limb or a violent offence, the Probation Service is 
required to inform the victims, injured parties or their families accordingly and without delay.
The contact details of individual probation offices and the Probation Department of the Ministry of Justice are available .
Victims of crime can contact the police by email  or , or by dialling 192 (24/7) or +385 1 3788 111.

The national language version of this page is maintained by the respective Member State. The translations have been done by the European Commission 
service. Possible changes introduced in the original by the competent national authority may not be yet reflected in the translations. The European 
Commission accepts no responsibility or liability whatsoever with regard to any information or data contained or referred to in this document. Please refer to 
the legal notice to see copyright rules for the Member State responsible for this page.

podrska-svjedocima-sk@zssk.pravosudje.hr

podrska-svjedocima-st@pravosudje.hr

podrska-svjedocima-vu@pravosudje.hr

podrska-svjedocima@pravosudje.hr

provides a system of support for victims and witnesses
coordinates the work of the victim and witness support departments of courts
provides victims, injured parties or members of their families with information on the offender’s release from prison (unconditional release or release on 
probation)
provides information on rights and emotional support to victims and witnesses from abroad who are invited to give evidence in Croatian courts through the 
international legal assistance mechanism, and to Croatian victims and witnesses who are invited to give evidence in foreign courts through that mechanism. 
The Service sends victims and witnesses information letters with contact information
receives compensation claims from victims of crime, prepares material for meetings of the Committee for Compensation of Crime Victims (Odbor za novčanu 

) and provides assistance in cross-border casesnaknadu žrtvama kaznenih djela

Ministry of Justice

here
policija@mup.hr prevencija@mup.hr
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